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Montageanleitung
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Notice de montage
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Handleiding voor de montage
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Montazni navod
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Szerelési utmutato
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57211

TR

87,1 cm

? \ 4

Assembly instructions
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Istruzioni di montaggio
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Instrukcja montazu
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Navod na montaz
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Tiiren einstellen (Scharniere justieren) g

Adjusting the doors (adjusting the hinges)

Régler les portes (ajuster les charniéres)

Sistemare le porte (regolare le cerniere)

Deuren instellen(scharnieren afstellen)

Nastawi¢ drzwi (wyreguléwac zawiasy)

Vyrovnejte dvitka (sefid'te zavésy) =
Nastavenie dveri (nastavenie zavesov)

Allitsa be az ajtokat (allitsa be a zsanérokat)
Reglare usi (ajustare balamale)

Kapllarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
Perynvupoeka [isepei (perynvpoBka LiapHupa)
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